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Consignment No.: 19203468
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Plant:
Supplier - Ne. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hbfelstraffle 17-189 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 252,9216
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19450972 2517054000 1.920,00 piece S C¢004400_MIP_2 E 550003893401
27.05.2019 28801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 -wnann [B0C398TL 1.920,00 5
2 TRA-520945 32 - M7213 . 60,00 A,qgjg
3 TBA-520922 1 - wrarz SQ09P3E 3882
19450973 2517084100 4.000,00 piece 5 Cc008017-MIP~-4 D 550003962701
27.05.2019 29804 SCHUTZKAPPE 2 %
1 TBA-520921 1 - M7471 ' SD L_\ 4.000,00
2 TBA-520945 22 - M7213 %'9 % 100,00
3 TBA-520945 18 - M7213 € % L‘ 100,00
4 TBA-520922 1 - w7172809 %}‘%g

- End of List -



MAGNA plant Modugno (Barl) ~

-

A MAGNA

Transport Announcement oo
Sender/Supplier to Forwarder
1} Consignor/Supplier/Contact details
Joma Polytec GmbH 2} Supplier Number
Hifelstrae 17-19
72411 Bodelshausen
Contact person / Telephone number / Email address |Jens Thielen
074717061833 7} Name Transport service provider / Carrier DHL Freight Italien
lens.Thizlen@Joma-Polytec.de N
3) Place of Loading Joma Polytec GmbH -~
Hifelstrale 17-19
4) Date of Loading 27/05/2019 8) Delivery date/Delivery time 30/05/2019
5] Time of Loading _|08-04pm
6) Recelver: Magna PT S.p.A.
Via die Ciclamini 4
70026 MODUGNO (Barl}
11} Incoterm FCA
18) Custom goods (Yes f No}  |yes
) Point of unloading 10) Delivery note Part number Part description 12} Quantity of |13) Quantity of | Total number | 14) Type of packaging of 15) Dimensions 16) 17} Gross weight 19}
number Loading Units Parts per of parts Loading Unit (pallet with [mm] Volume [kel Stackability
Loading Unit KETs, pallet with cardboard fcbm] {Yes/No)
boxes, container number,
etc.}
| w h
19450971 2517603002 |Verschlusskappe 1 6000 pallet with boxes 80 80 100 76,00 yes
19450974 2517603002 |Verschlusskappe 1 6000 pallet with boxes 80 80 100 76,00 yes
19450972 2517054000 |Schutzkappe 1 1920 pallet with boxes 80 80 100 53,00 yes
19450973 2517084100 |Schutzkappe 1 4000 pallet with boxes 30 80 100 178,00 yes
19450975 2517054000 |Schutzkappe 3 5760 pallet with boxes 80 80 100 159,00 yes
19450976 2510502101 |Kihleranschluss 2 3200 paliet with boxes 830 80 100 162,00 yas
N 19450977 2510602201 |Kihleranschluss 2 2400 pallet with boxes 80 80 100 502,00 yes
19450978 2517084100 |Schutzkappe 2 8200 pallet with boxes 20 B0 100 600,00 YES
20} Sum Quantity 13 21) Surn Volume / Weight 1.806,00
{Total) {Total)

22} Classiflcation of dangerous Goods |- _

23) Dangerous Goods Description _ - _

{Plck-up has to be announced the previous day until 22:00 noen
MAGNA plant Modugno (Bari)

Address Line 1 Via dei Ciclamini 4
Address Line 2 70026 Modugno (Bari), ltaly
,_.mT +39 080 585 8111
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Transport Orcjer ’ —_— Ey |
Mittente N° partita IVA Data / Date A ]
Sender VAT-ID-No.
27-MAY-2019

JOMR POLYTEC GMBH

HOEFELSTR, 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo def fuego di carice (di Fitito) Ordine di trasporte
Collection address Order code
RNM-EC-1404990

Condizioni di trasposta/Deliveny terms | Indiizzo terminale
Terminal address

fangdom, [fmkibia | DHL. FREIGHT GMBH

~ free domiale
Destinatarto N° partita IVA
Cansignee VAT-ID-Na, I:]mgmm DnonSdoqanatn RENNINGEN
cdeared

W Uwdend | INDUSTRIESTRASSE 28
Mieired lEied® {p-71272 RENNINGEN
MAGBNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO l:l&"“d”ié"“‘ D?ndﬁgﬁ.n?;pag Tel:+49 /7 7159 9340

i w T )Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI ‘CICLAMINI 4 [ Gtes
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero df dossier
_ Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizo di consegna della merge

Delivery address I:] ,s’les gg

-

Riferiment de[ cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Currency Valve for insﬁnte
0]

Note

ivery

IMP-INW-515727
Terminal di amive Numero telefenico
Destination terminal Contact tel.
BRRI + 3% / 80 531581}
Marche e numeri Quantita Imhallaggio | Deserizione della merce Tasiffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumengy}
13203467 VERS. KLAPP L, 180&6.0
19203467 13 | PAL |VERS. KLAPP
Peso tassabila in k Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g}r]uss weight in ﬁg
. a. 320 0.00 2, 080, 00 1806. 0
Din., X anx anx an= m LM
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
19430971 TO 19450978
DImENSIONS {(LWH): 13X 80X80X100Cn
o
h
et D 5_&'..1
J}sﬂ‘ﬂ F\“E'E'Nﬁ“")t;n‘ JTaTA
-5 | Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT L) Ll | Tibrae ﬁrma.:,iem‘tigﬁn}g gugne =
g | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport d2mages have to be noted on the fransport'orter (POD) . ﬂﬁ"(‘ﬂ agr Signa sender
5 upon delivery of the consignment, Damages not visihle extemally shouldi potiliesd At 1
B [ DatafDate Data/Date wiiting to the respansible EURGCONNECT terminal within 7 days after deliery
[
. S\ 09 ‘
S | Orarlo /ime Orario /Time . - g MAB l
g * i -
£ ' gl . acsthe di
‘g | Firma dell’autista / Priver's signature | Firma del destinatarto Nome di chi firma in stampatello . 1 q fx L Loyt
in Consignes’s signature Consignee’s name in block letters L e . fté e (ji:jalwwa
H yerifga s4

Del

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnartoe FUROCONNECT (vedi retro).



